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�ÁNRE ANGLICKY PÍSANÉHO SPRAVODAJSTVA � I

JURAJ VOJTEK

K ¾ ú è o v é   s l o v á: spravodajské a stanoviskové texty � pojem správa � hard news a soft news (resp.
fíèer) � �truktúra obrátenej pyramídy � jej komponenty � neexistencia �tandardizovaných podôb soft news

Moderná teória a prax anglicky písaného novinárstva vychádza o. i. z výroku
tvorcu The Manchester Guardianu (súèasného The Guardianu) Charlesa Prestwicha
Scotta (1846�1932): �V komentári má èlovek vo¾nú ruku, fakty sú v�ak posvätné.
Propagandu treba zavrhnú�. Hlas protivníkov... si treba vypoèu�... Je správne, ak je
èlovek úprimný, e�te lep�ie je, ak je nestranný.�1 V jeho duchu novinársky celok roz-
de¾uje na 1. spravodajské a 2. stanoviskové (názorové, prípadne postojové) strany.
V prvých sa novinári majú usilova� o objektívnos�; subjektívne názory, typické pre
stanoviskové výpovede, treba uverejòova� samostatne, na vopred urèených stranách,
alebo ich nejako oznaèova�, aby èitate¾ vedel, èo èíta. U� z èlenenia výtlaèku má teda
by� jasné, èo je fakt stvárnený novinárom do správy a èo je jeho hodnotenie, v kto-
rom sa síce vychádza z faktu èi z faktov, ale kde sa z neho, resp. z nich robia subjek-
tívne závery.

Veci v�ak nie sú a� také jednoduché, ako sa neraz podávajú. Väè�ina anglických
a amerických novinovedcov si uvedomuje, �e absolútna objektívnos� sa dosiahnu�
nedá, lebo je napríklad podmienená mierou poznania, ktoré nikdy nie je úplné.
Navy�e, novinár ako ka�dý spoloèenský tvor si buduje istú hodnotovú sústavu, do
ktorej patria napríklad aj predsudky. A predov�etkým: ka�dá novinárska výpoveï
je subjektívny odraz objektívnej reality. V tejto súvislosti nebude od veci citova�
Henryho R. Lucea (1898�1967), legendárneho tvorcu spravodajského tý�denníka
Time, ktorý od zalo�enia v roku 1923 vedome spája informáciu s jej interpretá-
ciou: �Uká�te mi èloveka, ktorý sa pova�uje za objektívneho, a ja vám uká�em
èloveka, ktorý klame seba.�2 Tento výrok mo�no doplni� kon�tatovaním ïal�ieho
amerického autora: �Aj keï sa správa opiera o fakty, pravdu nenahrádza, a teda nie
je objektívnym záznamom udalostí, aj keï sa novinári silou-mocou sna�ia by� féro-
ví a vyvá�ení.�3 Absolútna objektívnos� by predpokladala nielen novinárovu (re-
daktorovu) nezávislos� od neho samého, ale aj od organizovaného sociálneho sys-
tému (oddelenia, redakcie, nadredakèného systému), do ktorého patrí, od subjektov,
ktoré ho riadia, od objektov, ktoré zasa riadi on, èi periodika od vydavate¾a, vyda-
vate¾stva, trhu a pod. Absolútna objektívnos� je teda ideál, ku ktorému sa seriózny
novinár, redaktor i redakcia majú sna�i� priblí�i� èo najviac, aj keï ho celkom ni-
kdy nedosiahnu.

Jestvujú v�ak isté princípy, ktoré novinárovi umo�òujú, aby bol relatívne objektívny.
Predov�etkým by sa mal o objektívnos� vedome usilova�, teda nemal by by� vedome
neobjektívny (èi�e stranícky) èi predpojatý. Okrem toho sa vyvinuli u��ie tvorivé

1MERRILL, J. C.: The Elite Press. Great newspapers of the world. New York � Toronto � London,
Pitman Publishing Corporation 1968, s. 167.

2BERNER, R. T.: The Process of Writing News. Boston � London � Toronto � Sydney � Tokyo � Singapore,
Allyn and Bacon 1992, s. 11.

3BERNER, R. T.: The Process of Writing News. C. d., s. 15.
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zásady, napríklad princíp, �e tam, kde jestvujú protichodné poh¾ady na vec, treba
uvies� v�etky, inak novinár riskuje, �e sa � èi u� vedome, alebo podvedome � stane
hlásate¾om jediného.

Ako príklad nezaujatej novinárskej výpovede uvádzame uká�ku z londýnskych
Times, v ktorej chýbajú akéko¾vek komentujúce prvky a zdroj ka�dého dôle�itého
faktu sa dôsledne uvádza:

�A ,large number� of Yugoslav troops have begun withdrawing from the southern province of Koso-
vo, a Yugoslav army officer said. On Monday, the army�s Supreme Command said it had ended opera-
tions against Kosovo Liberation Army rebels in Kosovo and ordered a partial withdrawal of its troops.
NATO said it had seen no sign of any immediate pullout and that a partial withdrawal was not enough
to fulfil NATO�s conditions for an end to its bombing campaign. The reported withdrawal came after
NATO aimed the bulk of overnight bombing raids at Yugoslav troops in Kosovo, the alliance said. The
attacks had struck at armour, military vehicles, artillery, a tunnel complex and troops on the ground.�4

Preklad:
�,Ve¾ký poèet� juhoslovanského vojska sa zaèal s�ahova� z juhu kosovskej provincie, vyhlásil dôs-

tojník juhoslovanskej armády. V pondelok predstavite¾ vrchného velite¾stva uviedol, �e armáda skonèi-
la operácie proti povstalcom z Kosovskej oslobodzovacej armády a vrchné velite¾stvo vydalo rozkaz
èiastoène s�ahova� svoje vojská. NATO namietlo, �e nijaké náznaky okam�itého s�ahovania nevidí a �e
na splnenie jeho podmienok na zastavenie bombardovania èiastoèné s�ahovanie nestaèí. Aliancia upo-
zornila, �e údajné s�ahovanie pri�lo po tom, èo NATO zaèalo nalietava� na juhoslovanské vojská v Ko-
sove najmä v noci. Útoky zasiahli obrnené prostriedky, vojenské vozidlá, delostrelectvo, zákopové kom-
plexy a pozemné vojská.�

(V�imnime si, ko¾ko ráz sa tu v origináli opakuje slovo said, teda povedal, za
ktorým nasleduje zdroj informácie. V preklade sa ekvivalent nedal ponecha�, lebo na
rozdiel od angliètiny sa v slovenèine vyskytuje zriedkavej�ie, a preto pri väè�om
výskyte by �tylisticky pôsobil fádne. U� z tohto príkladu je zrejmé, �e jazykové zvyk-
losti v uvádzaných jazykoch sú rozdielne. Aj preto si dovo¾ujeme upozorni�, �e pre-
klady anglických originálov do slovenèiny chcú re�pektova� zákonitosti cie¾ového
jazyka, aj keï sa tým mô�e ochudobòova� názornos� príkladu pre èitate¾a neovládajú-
ceho angliètinu.)

Striktne odde¾ova� fakt od jeho komentovania, resp. od názoru na fakt, po kto-
rom väè�ina anglicky písanej novinovedy volá, sa napokon nedá v�dy. Ak má mo-
derné novinárstvo, vrátane anglicky písaného, plni� v spoloènosti orientaèné úlo-
hy, musí jednostrannosti podobného prístupu preklenova�. Preto jestvuje nieèo ako
interpretácia faktu (od ktorej, mimochodom, dostalo pomenovanie celé �urnalis-
tické hnutie, tzv. interpretatívne, v angliètine Interpretative Journalism), teda aké-
si jeho roz�ifrúvanie u¾ahèujúce èitate¾ovi pochopi� súvislosti jednotlivostí. Ide o to,
aby aj interpretácia bola èo najnestrannej�ia, aby sa nezneu�ívala v prospech jedi-
ného výkladu, jedinej ,pravdy�. Hranice medzi interpretatívnou a stanoviskovou
výpoveïou sú neraz ve¾mi krehké, èo potvrdzuje aj americký rozhlasový komentá-
tor Elmer David: �Som presvedèený, �e v súèasnosti sa èoraz viac presadzuje in-
terpretatívnos�. Len�e ako ju úèinne dosiahnu�, a nie v ståpèekoch èi v rozhlaso-
vých komentároch, prípadne na strane stanoviskových textov, ale na titulnej strane,
to e�te len treba vyrie�i�...�5

Od svojho vzniku novinárstvo v�dy plnilo najmä informaènú funkciu. Aby publi-
kum recipovalo informácie v takom zmysle, ako to novinár chcel, a aby mu vníma-
nie u¾ahèil, museli novinárske výpovede nadobudnú� isté obsahové i formové danos-

4The Times 1998, è. 66, 361, s. 16.
5Pod¾a MOTT, F. L.: The News in America. Cambridge, Massachusetts, Harvard University Press 1962.
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ti, ktorými sa vydelili, napríklad od � nenovinárskych. Táto podoba, resp. konvencia,
na�la výraz v novinárskom spravodajstve i v nespravodajských výpovediach ako
mno�inách istých �ánrov èi foriem.

Ako sme u� naznaèili, anglicky písaná novinárska konvencia neèlení �ánre
rovnako ako na�a (teda na spravodajské a publicistické), ale popri spravodaj-
stve pozná stanoviskové (názorové èi postojové) výpovede. Na rozdiel od spravo-
dajstva, v ktorom sa treba usilova� o vecnos�, nezaujatos�, férovos� a maximálne
mo�nú èi dosiahnute¾nú objektívnos�, v stanoviskových výpovediach sa subjektív-
ny názor nielen�e povo¾uje, ale sa priamo predpokladá; oba druhy výpovedí sa
pritom publikujú v novinárskom celku zväè�a samostatne, aby u� z ich odlúèenia
bolo jasné, kde má èitate¾ oèakáva� objektívny èi aspoò objektivizovaný prístup
a kde prístup subjektívny. A aj tam, kde sa prípadne publikujú spoloène (napr. na
strane èi dvojstrane), stanoviskové èi postojové výpovede sa na rozdiel od spravo-
dajských za také priamo slovne (napr. Editorial, Opinion, resp. Analysis, News
Analysis, prípadne Commentary) èi nepriamo (graficky, predov�etkým iným ty-
pom písma) oznaèujú. U èitate¾a tak vzniká akýsi podmienený reflex, lebo vie, kde
mô�e èo h¾ada� a èo mô�e od novinárskej výpovede oèakáva� � èi fakt, resp. fakty,
alebo názor, a navy�e aj názor koho (redakcie, jej vydavate¾a, resp. podpísaného
autora).

V nasledujúcich riadkoch sa pokúsime naèrtnú� systematiku anglicky písaných
spravodajských �ánrov. Vyjdeme z pôvodných definícií, ktoré budeme h¾ada� predo-
v�etkým v tamoj�ej novinovednej literatúre. Keï�e ucelené dielo na túto tému nepo-
známe (a z rozhovorov s tamoj�ími teoretikmi mo�no uzatvára�, �e ani nejestvuje),
pomô�eme si 1. odbornými, ale aj 2. lingvistickými slovníkmi. Pousilujeme sa zisti�,
èo pod pojmom news rozumejú �pecializované encyklopédie, slovníky a glosáre (teda
príruèky z oblasti prostriedkov masovej komunikácie) a èo be�né, výkladové slovní-
ky angliètiny. Len na slovníky sa, samozrejme, neobmedzíme, ale narába� budeme aj
teoretickou, teda novinovednou literatúrou. Navy�e, tam, kde sa to bude da� a kde na
to budú staèi� na�e sily, nemienime zabúda�, �e moderná angliètina jestvuje v nieko¾-
kých podobách, predov�etkým v britskej a v americkej.

V nasledujúcich riadkoch sa pokúsime priblí�i� zásady tvorby anglicky písaného
spravodajstva. Nie preto, aby sme ho povy�ovali na vzor, ktorý treba za ka�dú cenu
nasledova�. Na�e novinárstvo (vrátane spravodajstva) musí vychádza� z vlastných tra-
dícií a zdrojov, iba�e rozvíja�, a teda aj prekonáva� ich musí v dotyku s inonárod-
ným spravodajstvom, najmä z novinársky najvyspelej�ích krajín.

Základ novinárstva v anglických a amerických masmédiách tvorí spravodajstvo.
To v�ak nevyluèuje existenciu periodík stanoviskovo-spravodajských, teda takých,
ktoré si potrpia predov�etkým na stanoviskovú, èi�e nespravodajskú zlo�ku novinár-
skeho celku. Vydavatelia, �éfredaktori, ale aj radoví redaktori tam rýchlo pocho-
pili, �e verejnos� má právo na informácie vlastne bez obmedzenia a �e ak spra-
vodajstvo má by� úèinné, musí spåòa� isté danosti.

Na prekvapenie �ánrológia nie je v anglicky písanej literatúre nato¾ko rozpraco-
vaná, ako by sa dalo na základe poèetnosti kníh o spravodajstve súdi�. Do istej miery
to zrejme súvisí s dos� pragmatickým poh¾adom na túto èinnos�. Poèetná literatúra
o spravodajstve je zameraná predov�etkým prakticisticky � in�truuje, ako treba spra-
vodajstvo písa� a (prípadne) apretova�. Je v�ak taká prepracovaná a názorná, �e ju
právom mo�no tamoj�ím novinárom závidie�.



J. VOJTEK: �ánre anglicky písaného spravodajstva � I 201

Keï�e �ánrológia spravodajstva sa tam chápe najmä ako metodiky jeho tvorby,
neprekvapuje, �e èasto ani v základných príruèkách sa s definíciou správy alebo ne-
stretávame, alebo má dos� nízku úroveò. Ako príklad uvedieme americkú �pecializo-
vanú encyklopédiu novinárstva, dielo inak u�itoèné a urèite pozoruhodné, kde sa
pojem správa vysvet¾uje nasledovne: �Pôvodne správa znamenala novinku, potom
informáciu. Slovo správa sa utvorilo v 16. storoèí, aby sa vyjadril rozdiel medzi prí-
le�itostným �írením informácií a cie¾avedomým zbieraním a spracúvaním èerstvých
informácií (Edwin Emery). V koloniálnych novinách (rozumej amerických, pozn. J.
V.) bola správa históriou súèasnosti; v televíznej sieti je roz�utou historkou. Správa
je premenlivá, mô�e ma� akýko¾vek tvar, pre ktorý sa tlaè rozhodne (Gerald W. John-
son)... To, èo je správa, závisí od èasu, miesta a ¾udí, ktorých sa týka, pí�e Johnson
v diele Èo je správa? ,Správu formuje minulos� i budúcnos�... Formuje ju �ivotné
prostredie... mô�e nieèo nafúknu�, ale aj tlmi�...� ,Povinnos�ou novín je správy publi-
kova� a robi� humbug�, poznamenali Chicago Times v roku 1861. ,�eny, fuky a zlo-
èiny sú správou v�dy,� napísal Stanley Walker v City Editor.�6 Je zrejmé, �e táto cha-
rakteristika správy podobnému dielu nielen�e nepristane, ale ani tento �áner bli��ie
neurèuje.

Na rozdiel od Donalda Panetha je Mitchell Stephens �iba� historik novinárstva.
V obdivuhodných dejinách spravodajstva (jedných z prvých, ak nie vôbec prvých)
pova�uje za správu �novú informáciu o nieèom, èo verejnos� zaujíma a s èím sa jej
èas� stoto�ní�.7

Ïal�iu definíciu a charakteristiku sme vybrali z najrozsiahlej�ieho a najobsa�-
nej�ieho, ale aj najreprezentatívnej�ieho slovníka anglického jazyka, právom pova-
�ovaného za vrchol jeho lexikografie. Pod heslom správa (News) uvádza: �Zves�;
záznam èi oznam o èerstvých udalostiach alebo príhodách, ktoré sa k nám dostávajú
alebo k nám prichádzajú ako nové informácie; nové udalosti ako predmet písomnej
èi ústnej výpovede.�8

Napokon sa dostávame � aspoò pod¾a nás � k najlep�ej definícii, akú sme v an-
glicky písanej literatúre na�li. Pod¾a nej �správa je èasový záznam o udalostiach,
faktoch a názoroch, ktoré zaujímajú významné mno�stvo ¾udí�.9 Preèo ju pova�ujeme
za najlep�iu? Lebo poukazuje na skutoènos�, �e správa

1. je odraz (subjektívny) nieèoho,
2. aktuálny (teda nie hocijaký) a napokon
3. taký aktuálny odraz, ktorý zaujíma istú mno�inu potenciálnych èitate¾ov, poslu-

cháèov èi divákov.
Uvedené citáty chceli naznaèi�, �e slovenská �ánrológia spravodajstva za anglic-

ky písanou nezaostáva, skôr naopak.

6PANETH, D.: The Encyclopedia of American Journalism. New York, Facts on File Publications, Inc.
1983, s. 324.

7STEPHEN, M.: A History of News. From the Drum to the Satellite. Harmondsworth, Middlesex, Pen-
guin Books Ltd. 1989, s. 9.

8The Compact Edition of the Oxford English Dictionary. Complete Text Reproduced Micrographically.
Volume 1, A�O. Glasgow � New York � Toronto � Melbourne � Willington � Cape Town � Salisbury
� Ibadan � Nairobi � Dar es Salaam � Lusaca � Addis Ababa � Bombay � Culcutta � Madras � Karachi
� Lahore � Dacca � Kuala Lumpur � Singapore � Hong Kong, Oxford University Press 1971, s. 1920.

9RIVERS, W. L. � WORK, A. R.: Writing for the Media. Mountain View, CA 9404l, Mayfield Publi-
shing Company 1988, s. 17.
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Teória i prax týchto novinárstiev teda málokedy správu definuje, a e�te zriedka-
vej�ie to robí ��astne, zato pomerne èasto vyratúva jej nále�itosti, atribúty èi hodnoty
(News Values), za ktoré pova�uje:

1. èasovos� (timeliness),
správa je novos�, novinka, preto väè�ina jej prvých viet obsahuje slová ako dnes,

zajtra, prípadne vèera, niekedy aj minulý tý�deò èi dokonca minulý mesiac (vtedy sa
v�ak vy�aduje istý aktualizaèný moment udalosti, lebo na vec sa treba pozrie� z bez-
prostredného (�dne�ného�) poh¾adu;

2. blízkos� (proximity),
èím je èitate¾ k udalosti bli��ie, tým je preòho zaujímavej�ia, a naopak, èím ïalej

od mesta èi regiónu, na ktorom a pre ktorý noviny vychádzajú, sa udalos� stala, tým
je �menej� správou a aj preto na celo�tátne a medzinárodné udalosti by spravodajca
mal h¾adie� cez �miestnu, lokálnu� prizmu (anglicky písaná �urnalistika má na to aj
pojem � localizing); treba poznamena�, �e tento atribút sa najmä v americkom spra-
vodajstve uplatòuje ve¾mi silne (najmä vo vz�ahu k zahranièiu);

3. prominentnos� (prominence),
èím má osoba v spoloènosti vy��ie postavenie, tým je spravodajsky cennej�ia (èiny

radového obèana nezvyknú by� zaujímavé, zato prezidentove áno).
Niektorí teoretici k uvedeným atribútom priraïujú predov�etkým:
4. dôsledok, resp. dosah (consequence),
udalos�, ktorá ovplyvòuje poèetné skupiny ¾udí, má ve¾kú spravodajskú �hodno-

tu�, náboj (napr. vypuknutie vojny, rozlièné prírodné kafastrofy, ale aj: neúspech po-
predného �portovca na skú�ke je pre verejnos� zaujímavej�í ne� radového �tudenta,
lebo nezdarom mô�e trpie� výkon mu�stva, do ktorého hviezda patrí;

5. ¾udský záujem (human interest),
v�etko nezvyèajné, výnimoèné, v�etko, èo sa vymyká z priemeru, z ka�dodennej

�edivosti, v�etko, èo vyvoláva emócie, je pre èitate¾a prí�a�livé, teda zaujímajú ho
najmä udalosti, ktoré majú tzv. ¾udskú dimenziu a

6. konflikt (conflict),
lebo obsahuje napätie, prekvapenie, neistotu a tým prebúdza zvedavos�.10

Tu treba zdôrazni�, �e rôzne uèebnice uvádzajú rôzne zoznamy atribútov správ.
Tak profesor Wallace B. Eberhard z Univerzity v Georgii narátal v 14 amerických
uèebniciach o metodikách tvorby spravodajstva takýchto atribútov a� 42.11 U� z toh-

10FERGUSON, D. L. � PATTEN, J.: Journalism Today! An Introduction. Skokie, Il 60077, NTC Natio-
nal Textbook Co., s. 10 �13.

11Konkrétne: 1. timeliness (èasovos�), 2. proximity � nearness (blízkos�), 3. prominence � eminence (pro-
minentnos� � eminentnos�), 4. change (zmena), 5. action (akènos�), 6. audience (diváctvo, publikum),
7. impact (úèinok, vplyv, dosah), 8. unussualness (neobvyklos�, nezvyèajnos�), 9. conflict (konflikt),
10. significance (významnos�), 11. magnitude (ve¾kos�, rozsah), 12. human interest (¾udský záujem),
13. consequence � probable consequence (dôsledok � pravdepodobný dôsledok), 14. sex (sex), 15.
children (deti), 16. animals (zvieratá), 17. tragedy (tragickos�), 18. oddities � bizarreness � novelty �
rarity (zvlá�tnos� � bizarnos� � novos� � raritnos�), 19. interest (záujem), 20. importance (dôle�itos�),
21. economic impact (ekonomický dosah, vplyv), 22. familiarity (familiárnos�, známos�), 23. humor
(humor), 24. pathos � pathos/bathos (patetickos�, dojímavos�, dojemnos�/smie�nos�), 25. currency (pe-
niaze), 26. emotional stimulus � emotion (emocionálny podnet � emócie), 27. accuracy (presnos�,
precíznos�, správnos�), 28. certainty (istota), 29. explanation (výmena názorov, diskusia, debata), 30.
clarity (jasnos�, zrejmos�), 31. sensationalism (senzaènos�), 32. suspence (napätie, neistota), 33. objec-
tivity (objektívnos�, objektívna existencia), 34. conciseness (struènos�, koncíznos�), 35. irony
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to mno�stva vidie�, �e viacerí autori si vytvárajú vlastné triedenia, aj keï, samozrej-
me, niektoré atribúty, najmä vy��ie uvádzané, sa objavujú u viacerých.

Aká je v�ak �truktúra správy v anglicky písaných �urnalistikách?
Predov�etkým treba zdôrazni�, �e nejestvuje jediná, prièom jej druh závisí od toho,

èi ide o 1. tzv. hard news (doslova �a�ká, vo¾ne prelo�ené aj striktná, jednoznaèná
správa, alebo ozajstná správa, prípadne správa v pravom zmysle slova, pozn. J. V.),
niekedy aj straight news (logická, rýdza správa) a 2. sotf news (vo¾ne ¾ahká správa,
zaujímavos�, kuriozita).

Kontrast hard news a soft news uvádzame aj preto, lebo � ako e�te uvidíme � nás
privedie k ïal�iemu spravodajskému �ánru � k tzv. fíèru (feature). Hard news sa
v americkej �pecializovanej encyklopedickej príruèke charakterizuje ako �záznam
o èasovej (aktuálnej) a/alebo významnej udalosti�.12 Nebude vari �a�ké dohodnú� sa
na závere, �e táto definícia je príli� v�eobecná, a preto nie práve najvýsti�nej�ia.
Ïal�ie americké �tandardné uèebnice definujú tento druh správy raz ako �referova-
nie o postupoch vlády èi biznisu; alebo informovanie o takej udalosti, akou je zlo-
èin, nehoda èi prejav. Významnú úlohu v nej èasto hrá prvok èasu�.13 (A odkazujú
èitate¾a na soft news, prièom niekedy hard news stavajú do kontrastu práve s fíè-
rom.14) Britský teoretik a praktik pod pojmom hard news rozumie �správu, ktorá sa
sústreïuje na (otázky, doplnil J. V.) kto, èo, kde, kedy a preèo, spoèíva na faktickom
detaili a citátoch a obsahuje len málo opisov, autorských komentárov èi analýz.�15

A rovnako odkazuje na soft news. Ukazuje sa teda, �e za hard news mo�no pova�ova�
záznam o významných spoloèenských udalostiach: o èinnosti vlády, domácich, ale
aj zahranièných skutoènostiach, o hospodárstve, zloèinoch, �ivotnom prostredí, vede
a �kolstve a pod., ktoré ovplyvòujú �iroké okruhy obyvate¾stva (èitate¾stva). Pozrime
sa v�ak, èo pre zmenu tí istí autori rozumejú v citovaných dielach pod oznaèením
soft news. Pre Richarda Weinera je to �fíèer a iná novinárska výpoveï, ktorá nie je
nástojèivá (rozumej z h¾adiska uverejnenia, pozn. J. V.) a nevia�e sa na presne stano-
vený èas èi na najvýznamnej�iu udalos� (a v zátvorke odkazuje na hard news, pozn.
J. V.)�.16 Aspekt èasovosti èi aktuálnosti v nej teda nehrá takú významnú úlohu ako
v prípade jej náprotivka (èi�e hard news). Tzv. missourská skupina teoretikov, Brian
S. Brooks, George Kennedy, Daryl R. Moen a Don Ranly, vymedzuje pojem soft
news slovami: je to �èlánok o trendoch, osobnostiach èi �ivotnom �týle. Prvok èasu

(ironickos�), 36. drama (dramatickos�), surprise (prekvapivos�), 37. identification (identifikácia),
38. concreteness (konkrétnos�), 39. personality (osobnostnos�), 40. progress (vývoj, pokrok), 41.
disaster (katastrofickos�, pohroma, ne��astie), 42. news balance (vyvá�enos� správy).

EBERHARD, W. B.: ,News Value� Treatments Are Far from Consistent among Newswriting Texts.
In: Journalism Educator, 37, No 1 (Spring 1982); 9�11, 50.

Pod¾a BERNER, R. T.: The Process of Writing News. C. d., s. 15.
12WEINER, R.: Webster�s New World Dictionary of Media Communications. Revised and Updated.

New York, NY 10019, Macmillan 1996, s. 278.
13BROOKS, B. S. � KENNEDY, G. � MOEN, D. R. � RANLY, D.: News Reporting & Writing. New

York, St. Martin�s Press, 1992, s. 575.
14HARRIGAN, J. T.: The Editorial Eye. New York, St. Martin�s Press 1993, s. 413 a
MENCHER, M.: News Reporting and Writing. Madison, Wisconsin � Dubuque, Iowa, WCB Brown

and Benchmark Publishers 1994, s. 611.
15KEEBLE, R.: The Newspapers Handbook. London and New York, Routledge 1994, s. 304.
16WEINER, R.: Webster�s New World Dictionary of Media Communications. Revised and Updated.

C. d., s. 566.
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tu èasto nehrá dôle�itú úlohu�.17 Jane T. Harriganová pojem soft news neuvádza, za
pendant hard news pova�uje feature. Anglièan Richard Keeble charakterizuje soft
news ako �od¾ahèenú správu, ktorá je farbistej�ia, vtipnej�ia a väè�mi stavia na úva-
hovosti ako v prípade hard news�.18 S výnimkou prvej (z encyklopédie, pozn. J. V.)
uvedené charakteristiky pochádzajú z glosárov uverejnených na konci príruèiek; u�
aj preto prekvapuje ich pestros� èi mnohorakos�. Iste�e, �a�ko predpoklada�, �e od-
borníci sa dohodnú na jedinej definícii, jednako by sme oèakávali, �e aspoò nieko¾kí
sa k niektorej priklonia.

Pomô�me si teda definíciou, ktorá prekraèuje glosár. Dozvedáme sa, �e fíèer �je
novinársky èlánok, pre ktorý je typická orginálnos� a popisnos�. Niektoré fíère chcú
zabáva� a priná�ajú málo informácií. Iné informujú a slabo zabávajú. Najlep�ie spá-
jajú oba zretele�.19 Za soft news mo�no teda pova�ova� záznam, resp. �referát�
o udalosti, ideofakte a pod., ktorý nemusí by� èasový a ani nemusí ovplyvòova�
poèetné vrstvy obèanov (èitate¾ov), a jediné, èo ho spája s novinárskymi útvar-
mi rovnakého druhu, je skutoènos�, �e uspokoje zvedavos� ¾udí (èitate¾stva). �Na-
sycuje� ¾udskú v�eteènos�, sympatiu, skepsu èi zmysel pre zábavu.

Vrá�me sa v�ak k spomínanému kontrastu hard news a soft news, ktorý nám bez-
pochyby pomô�e lep�ie pochopi� oba druhy správy. �Medzi hard news patria aktuál-
ne správy o udalostiach èi konfliktoch, ktoré sa práve stali èi sa majú sta� ako zloèiny,
po�iare, stretnutia, protestné demon�trácie, vystúpenia a svedectvá na súdnych po-
jednávaniach. V ich prípade sa vy�aduje predov�etkým striktný záznam toho, èo sa
stalo, preèo sa to stalo a ako to ovplyvní èitate¾ov. Tieto správy sú neodkladné.

Soft news sa èasto charakterizuje ako správa, ktorá zabáva èi informuje s dôrazom
na stránku emocionálnosti èi nezvyèajnosti a menej na neodkladnos�. Napríklad profil
èloveka, ktorý navrhuje dizajn lietadiel èi fíèer o úèinku stravy mo�no pova�ova� za
soft news. Soft news mô�u by� aj fíère, ktoré sa zameriavajú na ¾udí, miesta èi problémy
ovplyvòujúce �ivot èitate¾ov. Za soft news mo�no poklada� správu o tom, �e rastie poèet
novonarodeniatok, ktoré trpia na AIDS. Nie je to správa menej dôle�itá, ale ani to nie je
správa o udalosti, ktorá sa stala v noci.�20 A aby rozdiel medzi hard news a soft news
bol èo najplastickej�í, uvedieme e�te jeden citát: �Hard news uvádza menej vzru�ujúce,
zato analyticky hlb�ie udalosti zo spoloèenského �ivota, hospodárstva, sociálnych prob-
lémov, z vedy a pod.; a soft news je to, èo ka�dý redaktor ihneï spozná, lebo to jeho
èitate¾a zaujme, a teda je to pre jeho noviny ,dôle�ité�.�21

Ako napokon u� názov prezrádza, soft news od¾ahèuje vá�nos�, triezvos� a vec-
nos� hard news. �Tento druh rukopisu... predstavuje �alát alebo zákusok �urnalistic-
kej potravy � drobná ma�krta je tu navy�e preto, aby sa �a��ie kúsky jedla dali ¾ah�ie
strávi��.22 Teória americkej �urnalistiky preto pripisuje soft news zábavný charakter,

17BROOKS, B. S. � KENNEDY, G. � MOEN, D. R. � RANLY, D .: News Reporting & Writing. C. d.,
s. 578.

18KEEBLE, R.: The Newspapers Handbook. London and New York, Routledge 1994, s. 309.
19FRIEDLANDER, E. J. � LEE, J.: Feature Writing for Newspapers and Magazines. The Pursuit of

Excellence. New York, HarperCollins College Publishers 1996, s. 2.
20RICH, C.: Writing and Reporting News. A Coaching Method. Belmont, California 94002, Wadsworth

Publishing Company 1994, s. 28.
21MOTT, F. L.: The News In America. Cambridge, Massachusetts, Harvard University Press l962, s. 32.
22WOLSELEY, R. E. � CAMPBELL, L. R.: EXPLORING JOURNALISM with Emphasis on its Social

and Professional Aspects. Englewood Cliffs, N. J., Prentice-Hall, Inc. 1959, s. 488.
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kým hard news má predov�etkým informatívny ráz. Treba v�ak zdôrazni�, �e ani
zábavnos� nemo�no v prípade tohto druhu správy absolutizova�, lebo jestvujú soft
news, ktoré sú vyslovene informatívne. Rovnako princíp neèasovosti èi nadèasovosti
nemo�no spája� jednostranne len so soft news. �Aj keï mnohé fíère sú rovnako èaso-
vé ako správy (rozumej hard news, pozn. J. V.), záujem èitate¾a o autorov fíèrov ne-
mô�e závisie� od èasovosti. Jednoduchá prezentácia faktov, ktoré vyplývajú z prebie-
hajúcich udalostí, im nesvedèí. Lebo fakty v nich pou�ité musia obsahova� farbu
i �ivot, pozadie i interpretáciu, imaginatívnu percepciu ¾udí, ale aj �ivotné postave-
nie a strohý, jasný spôsob vyjadrovania sa.�23 Rozdielny charakter oboch druhov správ
sa premieta aj do ich �truktúry. Kým pre hard news je charakteristická �truktúra
obrátenej pyramídy, soft news vyu�íva predov�etkým chronologickú �truktúru,
v ktorej najvýznamnej�ie fakty sa nachádzajú na konci (nie na zaèiatku).

(Dokonèenie �túdie s uvedením anglického resumé bude v nasledujúcom èísle 4/2000.)

Adresa autora: prof. PhDr. Juraj Vojtek, CSc., Katedra �urnalistiky FiF UK, �túrova 9,
811 02 Bratislava
T: 07/5296 4192, F: 07/5292 6530, e-mail:kzur@fphil.uniba.sk

23RIVERS, W. L. � WORK, A. R.: Writing for the Media. C. d., s. 87.


